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Общие условия продажи и поставки компании ASSYX GmbH & CO. KG
  
I. Сфера действия 
  
1. Наши продажи, поставки и услуги (в дальнейшем 

единообразно по тексту - Поставки) происходят только 
согласно нижеследующим условиям. Они применяются по 
отношению к предпринимателям, юридическим лицам 
общественного права и общественно-правовому особому 
имуществу (в дальнейшем единообразно по тексту - 
Покупатель). Принятием поставки покупатель соглашается с 
ее исключительным действием, также для всех последующих 
сделок. Мы не признаем противостоящие или от наших 
условий отклоняющиеся регламентации. Наши условия 
остаются в силе и в том случае, если мы  безоговорочно 
производим поставку в сведении противостоящих или от 
наших условий отклоняющихся регламентаций покупателя . 

2. Мы оставляем за собой право, время от времени изменять 
наши Общие условия продажи. Покупатель согласен с 
исключительным действием измененных условий, если он 
после получения новых условий в течение четырёх недель 
после поступления не противоречит. 

  
II. Предложение,образец,гарантии,заключение       
контракта 
  
1. Наши предложения  в отношении цены, количества, срока 

поставки и возможности поставки свободны от 
бязательств. 

2. В паспортах, брошюрах и другом рекламном и 
информационном материале занесенная информация и 
данные служат только как ориентировочные данные и будут 
только тогда обязательным договорным содержанием, если 
мы даём на это явное письменное согласие.  

3. Качества образцов и проб имеют обязательную силу только 
тогда, если об этом определенно договаривались. 

4. Указания качества и долговечности считаются 
гарантироваными только тогда,, если они определенно 
обозначаются как таковыми . То же самое имеет силу и к 
принятию риска, связанного с закупкой товаров. 

5. Договор обязателен только тогда для нас, когда мы выдаем 
подтверждение получения заказа письменно. Устные 
соглашения требуют наше письменное подтверждение. 

  
III. Поставки и услуги 
  
1. Для вида и объема поставки имеет решающую роль наше 

письменное подтверждение получения заказа. Мы имеем 
право на частичные поставки, если они приемлемы для 
покупателя. 

2. Сроки поставки действительны только без обязательств, 
если они не были письменно подтверженны как 
обязательные. Срок поставки начинается с отправления 
нашего подтверждения получения заказа, однако, не перед 
разъяснением для проведения договора существенным 
вопросам в связи с предпринимаемыми покупателем 
действиями.Сроки поставки действительны только без 
обязательств, если они не были письменно подтверженны 
как обязательные. Срок поставки начинается с 
отправления нашего подтверждения получения заказа, 
однако, не перед разъяснением для проведения договора 
существенным вопросам в связи с предпринимаемыми 
покупателем действиями. 

3. Срок поставки считается соблюдённым, если до его 
истечения  предмет исполнения покинул наш завод или 
наша готовность к отправкесообщена. 

4. Все случаи обстоятельств непреодолимой силы,  
забастовки, локаута, недостаточного снабжения материала, 
снабжения сырья или энергоснабжения, недостатка в 
транспортных возможностях и другие похожие события или 
причины вне нашей сферы влияния освобождают нас на 
промежуток времени и объем таких преград от нашего 
обязательства к исполнению договора. Это также 
считается, если эти обстоятельства возникнут у наших 
поставщиков. Так же мы не несём ответсвенность за 
предварительно указанные обстоятельства, если они 
возникнут во время уже данной просрочки. Тем не менее, 
мы обязуемся в важных случаях своевременно сообщить 
клиенту начало и конец таких событий. Если поставка 
становится выше описанными событиями или 
обстоятельствами невозможной, то мы освобождаемся от 
нашей обязанности поставки. Права на компенсацию 
ущерба определенно исключаются в этих случаях. 

  
IV. Переход риска, сохранение за продавцом 
права собственности 
  
1. Мы предоставляем конструктивные элементы покупателю, с 

завода, без упаковки, согласно плану сроков выполнения 
работ, готовыми к отгрузке.  Отклонение от этого требует 
письменное соглашение обоих сторон. Таким образом 
возникающие издержки должны быть нам возмещаны 
дополнительно. 

2. Риск гибели, потери или повреждения конструктивных 
элементов переходит на покупателя при предоставлении 
конструктивных элементов с завода . Риск переходит на 
покупателя самое позднее при отправлении 
конструктивных элементов, даже и в том случае, если мы 
переняли дополнительные услуги, как отгрузка, транспорт 
или разгрузка. Если замедляется поставка вследствие 
обстоятельств, зависимых от покупателя, риск 
невыполнения финансовых обязательств переходит в день 
сообщения готовности поставок на покупателя. По 
требованию покупателя мы застраховываем 
соответствующую пересылку за его счет против кражи, 
ущербов от поломки, аварии, пожара и повреждений водой. 

3. С переходом риска цена покупки за поставляемые нами 
конструктивные элементы подлежит уплате. 

4. Мы оставляем за собой право собственности на все 
поставленные товары, до тех пор пока покупатель 
полностью не выполнил все нынешние и будущие 
обязательства из делового сотрудничества с нами . Это 
имеет силу также, если платы вносятся по особенно 
указанным требованиям . При текущем счёте условно 
проданный товар считается гарантией для требования 
остатка по счёту. Сохранение за продавцом права 
собственности не имеет отношения к переходу риска. 

5. Покупатель правомочен до нашего опровержения, которое 
допустимо в любое время и без особенного обоснования, 
перепродавать условно проданный товар в соответствии с 
обычаями делового оборота. Он не имеет право передавать 
поставленный нами товар как гарантию в пользу третьих 
лиц. При описях имущества должника, а также изъятии или 
прочих распоряжениях через третьи лица покупатель 
должен безотлагательно нас об этом уведомить и указать 
на нашу собственность. 
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6. Покупатель далее обязан за свой счёт застраховать 
условно проданный товар против всех обычных рисков, в 
частности, против пожара, кражи и повреждений водой, 
обращаться с ним бережливо и хранить товар на складе в 
надлежащем порядке. По нашему требованию он должен 
предоставить соответствующее доказательство. 

7. При противоречащем договору поведении покупателя, в 
частности, при задержке платежа, мы имеем право 
потребовать наш товар назад и покупатель обязан к 
возврату товара. В этом случае мы имеем право войти на 
территорию предприятия покупателя, чтобы применить 
вышеупомянутые права. Покупатель обязан нести расходы 
по возврату товара. 

8. Заявление на открытие процесса по делу о банкротстве 
покупателя дает нам право отказа от договора и право 
требования немедленного возврата поставленного нами 
товара. 

  
V. Гарантия, рекламации 
  
1. Предпосылкой для осуществления прав рекламаций 

является очень точное соблюдение инструкций 
использования. Поставленные нами конструктивные 
элементы облицованные пластмассой соответствуют 
германским нормам и правилам Союза Германских 
Электротехников. Если мы поставляем наши 
конструктивные элементы в страны, где действуют другие 
нормы, то мы не несем ответственность за соблюдение этих 
норм. 

2. Если поставленные нами конструктивные элементы имеют 
недостатки, мы имеем право в рамках последующего 
исполнения исправить недостатки или по нашему выбору 
предоставить новый товар. Если мы решились на 
исправление недостатка, мы имеем право провести 
исправление минимум три раза. Если исправление 
окончательно не удается, покупатель по его выбору имеет 
право снизить цену закупки или отступить от договора. 

3. Если мы предпринимаем исправление недостатков или 
возмещающую поставку, то гарантийный срок составляет 
один год с момента доставки или исполнения, действует 
однако по меньшей мере до истечения гарантийного срока 
нашей первоначальной поставки. 

4. Мы несем неограниченную ответственность согласно 
закону ответственности за качество продукции, в случаях 
ясно выраженного взятия на себя гарантии или риска, 
связанного с заготовкой товаров, а также из-за 
преднамеренного или грубо-халатного нарушения 
выполнения обязаностей. Так же мы несем неограниченную  
ответственность при преднамеренном или халатном 
приченении вреда жизни, телу или здоровью. Мы несем 
ответственность за незначительные неумышленные 
действия, вызывающие материальный ущерб и 
имущественные убытки, только в случае нарушения 
существенных договорных обязанностей, однако, 
ограниченных на предвидимый при заключении договора, 
типичный для договора ущерб. Впрочем, мы не несем 
ответственность за косвенные дефекты и такие, которые не 
возникли у самого предмета поставок. 

5. Покупатель должен информировать нас безотлагательно о 
каждой рекламации его клиента относительно наших 
предметов поставок. Если покупатель не следует этому 
обязательству, он теряет право на рекламацию по 
отношению к нам, также теряет право на компенсацию 
расхода согласно § 478 Германского гражданского кодекса. 
Кроме того, покупатель должен сохранить доказательства в 
подходящей форме и дать нам по требованию возможность 
для перепроверки. Нами заранее не уполномоченные 

рекламные высказывания покупателя по отношению к его 
клиентам или в его рекламных материалах не обосновывают 
рекламации против нас. 

6. Рекламации теряют силу за давностью через один год с 
момента перехода риска. 

7. Каждая дальнейшая ответственность на возмещении 
ущерба, чем та, что предусмотрена в вышеуказанных 
абзацах, исключена без внимания на юридическую природу 
выдвинутого требования. 

8. Вышеуказанные ограничения ответственности также 
действительны по существу и объёму в пользу наших 
законных представителей, сотрудников и прочих 
помощников по исполнению и/или заместителей по 
исполнению. 

  
VI. Договорная цена, условия платежа 
  
1. Цены подразумеваются исключительно законному налогу 

на добавленную стоимость, внешней упаковке и стоимости 
пересылки (с завода). 

2. Платеж договорной цены происходит согласно плану 
платежа или согласно условиям в подтверждении 
получения заказа. Принципиальнo платится 

30% как задаток и 

70% при сообщении готовности к отправке. 

3. Если договорной срок поставки лежит позднее чем через 6 
месяцев после заключения договора мы правомочны при 
промежуточном изменении цен на виды сырья, энергию и 
оплату труда на выравнивание уровня цен. 

4. С выполнением нашими согласно договору должными 
услугами мы начинаем после входа оговоренного первого 
задатка или платежей согласно плану платежа. Задержка 
платежа по вине клиента изменяет план сроков выполнения 
работ соответствующим образом и при необходимости  мы 
имеем право на новые переговоры об установлении цены.. 

5. Решающее значение для соблюдения сроков платежа имеет 
поступление платежа на наших счетах. Если возникнут в 
этом случае накладные расходы, то они идут за счет 
покупателя. 

6. Мы не обязаны к исполнению договора до тех пор, пока 
покупатель не исполнит свои обязаности по другим 
договорам с нами, в особенности, если он не оплачивает 
подлежащие уплате счета. 

7. Мы имеем право осуществить неотправленные поставки 
только против предварительной оплаты  или сделать 
зависимыми от положения гарантии, если покупатель 
находится в просрочке с оговоренными сроками платежа 
даже по истечении уместной отсрочки или существуют 
обстоятельства, которые при использовании нормальных 
банковских стандартов обосновывают сомнение в 
платежеспособности покупателя. 

8. По отношению к нашим требованиям компенсация или 
осуществление права удержания допустима только, если 
встречные притязания установлены бесспорно или имеют 
законную силу.. 

  
VII. Применимое право 
  
1. Для всех юридических отношений сторон имеет силу право 

Федеративной Республики Германии, при исключение  
Конвенции ООН о договорах международной купли-продажи 
товаров. 
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VIII. Местонахождения суда, место исполнения 
  
1. Судом по всем прямым и косвенным исходящим из договора 

обязанностям является ответственный для 
местонахождения нашей  компании суд. Местом исполнения 
является город Андернах. 

2. Тем не менее, мы уполномочены предъявить иск на 
покупателя также в его общем суде. 

  
IX. Размер, вес и технические свойства 
  
1. Цвет технологических поддонов руководствуется 

поставкой сырья Полиуретан. Естественный цвет 
полиуретана бежевый. Цвет может изменяться в 
зависимости от солнечного воздействия. Физические и 
химические характеристики материала не изменяются под 
солнечным воздействием. 

2. Данные о весе и параметры прогиба рассчитываются 
теоретически. В этом отношении данные негарантированы . 
Ответственность в данном случае исключается. 

  
X. Общие определения 
  
1. Изменения и дополнения к настоящему договору, в том 

числе изменение или отказ от этого требования, что бы 
быть действительными, должны быть в письменной форме и 
подтверждены подписями,  если  не являются 
обязательными более строгие формы. 

2. Вышеуказанные Общие условия продажи и условия 
поставки включая приложения (инструкции по 
использованию) заменяют все более ранние соглашения 
между сторонами относительно предмета договора. 

3. Невостребование прав исполнения предписания одной 
стороной ни в коем случае не касается её права требовать 
исполнения другой стороной и не считается отказом от 
осуществления прав соответствующего предписания. Если 
одна сторона отказывается от осуществления прав по 
нарушению предписания этого договора, то это не 
считается отказом от осуществления прав продолженного 
или следующего нарушения соответствующего 
предписания. 

4. Мы имеем право на обработку, сохрану и передачу данных, 
полученных в связи с деловыми отношениями в 
соответствии с требованиями закона, насколько это 
необходимо для целей договора или для защиты наших 
законных интересов и нет оснований полагать, что 
преобладающий законный интерес покупателя запрещает 
это. 

5. Если предписания этого договора целиком или частично 
недействительны или являются/становятся  
неосуществимыми, то остальные предписания, не смотря на 
это, остаются в силе.  

 
Стороны обязаны заменить целиком или частично 
недействительные или неосуществимые предписания на 
действительные или осуществимые предписания, которые 
ближе всего соответствуют недействительным или 
неосуществимым предписаниям и первоначальному 
экономическому намерению сторон. 

  

XI. Адреса 
  
ASSYX GmbH & Co. KG (коммандитное товарищество) 
Zum Kögelsborn 6 
D-56626 Andernach/Germany 
 
Телефон:  +49 (0)2632 – 94 75 10 
Телефакс:  +49 (0)2632 – 94 75 111 
 
E-Mail: info@assyx.com 
web:     www.assyx.com 
 
Коммандитное товарищество: 
Местонахождение и   участковый суд Кобленц: HRA 20 081 
- Местонахождение Андернах 
 
Ответственный компаньон: Общество с ограниченной 
ответственностью управления MUK – HRB 20 188 
- Местонахождение Андернах 
 
Коммерческиe директора: Манфред Кесслер и Альфред Рохлус 
UST.-IDNr. DE 246412988 


